
 

 

19th Sunday in Ordinary Time        AUGUST 10, 2025 

19º Domingo del Tiempo Ordinario           10 DE AGOSTO, 2025 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 
 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 
 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 
Sunday / Domingo 

7AM, 9AM,  
11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 
Weekday / Día de la Semana 

8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 
 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 
jongregory.pedigo@dsj.org 

 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator  

Coordinadora de Catequesis   
(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator  

Coordinadora de Catequesis    
(408) 378-2464  x 104 
alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 
Parish Administrator 

Administrador de la Parroquia 
(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager/Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120 
maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 
Administrative Assistant/Secretaria 

(408) 378-2464  x 114 
alyssa.gomez@dsj.org 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

 
 

Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 
Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 
stlucyparishoffice@dsj.org 
text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 
Twitter @StLucyCampbell  

 
Office Hours 

Horario de Oficina 
Monday, Wednesday & Thursday  

9:30 AM - 5 PM 
Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM        

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours 
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-
5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

The Second Collection scheduled for next weekend will be for the Lovers of the Holy Cross Mission of Love in Vietnam.  
The people served by Mission of Love are minority ethnic groups who live on mountains, far away from cities. The four 
general needs are clean water, paved roads, schools, and health care.   Thank you for your generosity.   
   
La Segunda Colecta el próximo domingo será para Los Amantes de la Santa Cruz Misión de Amor en Vietnam. Las per-
sonas a las que sirve la Misión de Amor pertenecen a grupos étnicos minoritarios que viven en las montañas, lejos de 
las ciudades. Las cuatro necesidades generales son agua potable, carreteras pavimentadas, escuelas y atención médi-
ca.  Gracias por su apoyo continuo. 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 7/25/2025 $16,237 $20,392 -$4,155  

YTD (as of 7/25/2025) $56,031 $61,176 -$5,146 92% 

Second Collection / Segunda Colecta 

http://WWW.FORMED.ORG


 

 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 

August 9 - August 16 
9 de Agosto al 16 de Agosto 

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Sunday: Wis 18:6-9/Ps 33:1, 12, 18-19, 20-22 (12b)/Heb 11:1-2, 8-19 
or 11:1-2, 8-12/ 
Lk 12:32-48 or 12:35-40 
Monday: Dt 10:12-22/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14/Mt 17:22-27 
Tuesday: Dt 31:1-8/Dt 32:3-4ab, 7, 8, 9 and 12/Mt 18:1-5, 10, 12-14 
Wednesday: Dt 34:1-12/Ps 66:1-3a, 5 and 8, 16-17/Mt 18:15-20 
Thursday: Jos 3:7-10a, 11, 13-17/Ps 114:1-2, 3-4, 5-6/Mt 18:21—19:1 
Friday: Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/Ps 132:6-7, 9-10, 13-14/1 
Cor 15:54b-57/ 
Lk 11:27-28 Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Ps 45:10, 11, 12, 16/1 Cor 
15:20-27/ 
Lk 1:39-56 
Saturday: Jos 24:14-29/Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 11/Mt 19:13-15 
Next Sunday: Jer 38:4-6, 8-10/Ps 40:2, 3, 4, 18 (14b)/Heb 12:1-4/Lk 
12:49-53 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 

Bryce Sumi  
 

† Connie Morgan  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 

9AM 
 

11AM 
 

1PM 
 

5:30PM 
 

7PM 

People of the Parish 
 

People of the Parish 
 

† Edgardo M Sanchez  
 

People of the Parish 
 

† Kevin Nguyen 
  

People of the Parish 

Monday/
Lunes 

8AM † Beverly Bondi  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

† Pushpa Mary Anthony  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

† George Ramos  
 
 Gonzalo Ivan Ortega  

Thursday/
Jueves 

8AM † Jim and Dorothy Wylie  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

 † Radigunda Lourdes Mabutas  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

 

People of the Parish 
 

LISTEN WIFI for those who need assistance hearing the Mass 
 

1. Connect to the WiFi using the Password: SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayuda para escuchar la Misa 
 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña: SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 

4. Escucha en tu smartphone con auriculares. 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
 

Domingo: Sab 18, 6-9/Sal 32, 1. 12. 18-19. 20-22 (12)/Heb 11, 1-2. 8-
19 o 11, 1-2. 8-12/ 
Lc 12, 32-48 o 12, 35-40 
Lunes: Dt 10, 12-22/Sal 148, 1-2. 11-12. 13. 14/Mt 17, 22-27 
Martes: Dt 31, 1-8/Dt 32, 3-4. 7. 8. 9 y 12/Mt 18, 1-5. 10. 12-14 
Miércoles: Dt 34, 1-12/Sal 65, 1-3. 5 y 8. 16-17/Mt 18, 15-20 
Jueves: Jos 3, 7-10. 11. 13-17/Sal 113, 1-2. 3-4. 5-6/Mt 18, 21—19, 1 
Viernes: Vigilia: 1 Cr 15, 3-4. 15-16; 16, 1-2/Sal 131, 6-7. 9-10. 13-
14/1 Co 15, 54-57/ 
Lc 11, 27-28 Día: Ap 11, 19; 12, 1-6. 10/Sal 44, 10. 11. 12. 16/1 Co 
15, 20-27/ 
Lc 1, 39-56 
Sábado: Jos 24, 14-29/Sal 15, 1-2 y 5. 7-8. 11/Mt 19, 13-15 
Domingo siguiente: Jr 38, 4-6. 8-10/Sal 40, 2. 3. 4. 18 (14)/Heb 12, 1-
4/Lc 12, 49-53 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Inmigración 
La historia de California evoca las historias de los primeros pioneros que se asentaron entre tribus indígenas desde tiempos prehistó-
ricos. Se cree que los pueblos que poblaron esta región migraron desde Asia a través del Mar de Berring hacia el continente norte-

americano, aunque este modelo antropológico sigue siendo solo una teoría. Mucho antes de que California se integrara a Estados 
Unidos, el territorio estuvo gobernado por la Corona española y posteriormente por la mexicana. Los colonos rusos llegaron incluso 

tan al sur como Fort Ross, en el norte de California. Inmigrantes de Portugal, Irlanda, Italia y Alemania llegaron para reclamar sus 
tierras, construyendo casas, ranchos, lecherías y granjas. Los trabajadores chinos llegaron para trabajar en los ferrocarriles, contribu-
yendo a la creación de la infraestructura que aún se utiliza en la actualidad. El pasado agreste y legendario de California está bien 

documentado, y su patrimonio es rico en cultura, innovación e industria. 

Sin embargo, en medio de esta riqueza cultural, las historias de los pueblos indígenas de California a menudo quedan marginadas en 
la narrativa histórica general. Muchos inmigrantes llegaron buscando el sueño americano y rápidamente adoptaron la cultura domi-

nante. Impulsados por la ambición y la promesa de oportunidades, especialmente durante la fiebre del oro, trabajaron para compartir 
la libertad y los derechos prometidos por la nación. La estadidad de California parecía inevitable. 

Sin embargo, hay otra faceta de esta historia, a menudo pasada por alto, que revela un legado más inquietante. Cuando John Stein-

beck publicó "Las uvas de la ira", por la que ganó el Premio Pulitzer, fue rechazado por muchos en su ciudad natal, Salinas. Su nove-
la narraba cómo los ciudadanos estadounidenses se vieron atraídos hacia el oeste por la esperanza de prosperidad durante el Dust 

Bowl de la década de 1930. Tras perder sus tierras, granjas y hogares debido a la ruina económica y la crisis ecológica, muchas fami-
lias emigraron de las praderas estadounidenses a California, donde se encontraron con duras condiciones laborales, bajos salarios y 

explotación generalizada. Fue un capítulo sombrío marcado por el sufrimiento y la injusticia social. 

La obra de Steinbeck plantea cuestiones éticas persistentes sobre la tierra, el trabajo y la dignidad. La tensión que genera la migra-
ción, entre el malestar social y la respuesta compasiva, sigue sin resolverse. Aunque no es exclusivo de California, este patrón recu-
rrente de migración económica y tensión social continúa hoy en día, a menudo sin soluciones claras. Esta crisis solo se agravará con 

los enfoques actuales en la aplicación de las leyes migratorias y las políticas relativas al trato a las personas detenidas en espera de 
deportación. 

Lo que decidamos hacer ahora con la política migratoria, moldeada por los vientos políticos actuales, sigue siendo una pregunta 

abierta. Aun así, el testimonio de nuestras comunidades parroquiales demuestra que la Iglesia Católica Romana se encuentra a la 
vanguardia de este momento difícil. Responder a la ley de amor de Dios siempre presentará desafíos que parecen abrumadores. A 

través de la oración y la solidaridad, respondamos con paciencia, calma y compasión, acogiendo al extraño que llama a nuestra puer-
ta. 

Immigration 
 

California’s history evokes the stories of early pioneers who settled among indigenous tribes dating back to prehistoric times. It is 
believed that the peoples who came to populate this region migrated from Asia over the Berring Sea to the North American conti-
nent, though this anthropological model remains just a theory. Long before California became part of the United States, the land was 
governed under the Spanish Crown and later by Mexico. Russian settlers even reached as far south as Fort Ross in Northern Califor-
nia. Immigrants from Portugal, Ireland, Italy, and Germany came to stake their claims, building homes, ranches, dairies, and farms. 
Chinese laborers arrived to work on the railroads, helping to create the very infrastructure still in use today. The wild and storied past 
of California is well documented, and its heritage is rich in culture, innovation, and industry. 
 
Yet, amid this cultural richness, the histories of California’s indigenous peoples are often marginalized in the broader historical nar-
rative. Many immigrants arrived seeking the American Dream and quickly adopted the prevailing cultural ethos. Driven by ambition 
and the promise of opportunity—especially during the gold rush—they labored to share in the freedom and rights promised by the 
nation. California’s statehood seemed inevitable. 
 
However, there is another, often overlooked side to this history—one that reveals a more troubling legacy. When John Steinbeck 
published The Grapes of Wrath, for which he won the Pulitzer Prize, he was shunned by many in his hometown of Salinas. His novel 
told the story of how American citizens were lured westward by the hope of prosperity during the 1930’s Dust Bowl. After losing 
their land, farms, and homes because of economic ruin and ecological crisis, many families migrated from U.S. prairielands to Cali-
fornia only to encounter harsh working conditions, poor wages, and widespread exploitation. It was a bleak chapter marked by suf-
fering and social injustice. 
 
Steinbeck’s work raises enduring ethical questions about land, labor, and dignity. The tension migration brings—between civil un-
rest and compassionate response—remains unresolved. Though not unique to California, this recurring pattern of economic migra-
tion and societal strain continues today, often without clear solutions. This crisis will only deepen with current approaches to immi-
gration law enforcement and policies pertaining to the treatment of those detained awaiting deportation. 
What we choose to do now with immigration policy shaped by current political winds remains an open question. Still, the witness of 
our parish communities show that the Roman Catholic Church stands at the forefront of this challenging moment. Responding to 
God’s law of love will always present challenges that seem overwhelming. Through prayer and solidarity, may we respond with pa-
tience, calm, and compassion, welcoming the stranger who knocks at our door. 



 

 

Worldwide Marriage Encounter   
  

Make the time to enrich and renew your marriage with a Worldwide Marriage Encounter weekend retreat together.   
 

2025 Retreats:  
Sept 19-21: St. Francis Retreat Center, San Juan Bautista  
Nov 14-16: San Damiano Retreat Center, Danville  
 

For more information and/or to register please go to wwme.org or  
call Ken & Claranne at 408-782-1413. 

 Become a Catechist ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡Conviértete en Catequista! 

 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 

 GRADES 1-6: in English and Spanish 

 MIDDLE SCHOOL: in English 

 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 

 RCIA: in English and Spanish 

 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

 

Inscripciones para  
Formación de Fe  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 

RICA: en Inglés y Español  
Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves   

de 3 pm a 5 pm 

Próximas Bodas Comunitarias 16 de Agosto 2025 
 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del beneficio 

de recibir el sacramento del matrimonio habla con Filemon Garza despues de Misa o con Alma Gamez en la 

Oficina Parroquial.   Aquí se enlistan los siguientes requisitos para ser presentados antes del matrimonio.  

  

· Certificados de Bautizo, Primera Comunión y Confirmación – la pareja presentará 

certificados de bautizo, primera comunión, y confirmación, certificados originales 

y recientes, valido por lo menos 6 meses antes del matrimonio 

· Testimonio Personal  – Los novios llenarán esta forma 

· Testimonio del testigo  – Generalmente esta forma es llenada por un familiar o 

conocido del novio y de la novia 

· Licencia de Matrimonio Civil – Deben obtener y presentar su Licencia Matrimonial 

Civil 

· Asistir 2 Clases de Preparación Matrimonial — Requisito de asistir  2 Clases de Preparación Matrimonial aquí 

en la parroquia, 8/5/25 y 8/12/25 de 7:00pm-8:30pm. 
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Stress in Your Marriage? – Retrouvaille is a program for married couples that feel bored, disillusioned, frustrated, or an-
gry in their marriage. Some experience coldness. Others experience conflict in their relationship. Most don’t know how 
to change the situation or even communicate with their spouse about it. This program has helped 10’s of 1000’s of cou-
ples experiencing difficulties in their marriage. This program can help you too. For confidential information about or to 
register for the September program beginning with a weekend on Sept 19-21, 2025 call 408-605-4998, email: SanJo-
se@RetroCA.com or visit our website at www.HelpOurMarriage.org  



 

 

St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul  

La colecta de alimentos no perecederos del tercer domingo de la Conferencia de Santa Lucía se llevará a cabo el 16 de 
agosto en la misa de las 5:15 p. m. y en todas las misas del domingo. Lo más urgente es conseguir latas de frijoles, 
atún, verduras, fruta, spam y sopas sustanciosas. 
 
También podemos usar desodorante grande para hombres y mujeres, crema de afeitar pequeña para personas sin ho-
gar y champú en envases familiares. 
 
Recuerde verificar la fecha antes de donar. Las canastas están en la entrada de la iglesia. Agradecemos mucho a quie-
nes donaron alimentos y artículos de aseo el mes pasado. 
 
Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la parroquia 
en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  

 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

Hospitality Sunday next Sunday August 17 
after 9 am & 1 pm Masses   

 

Domingo de hospitalidad próximo domingo 17 de agosto 
después de la Misa de 9 am y de 1 pm 
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The St. Lucy Conference 3rd Sunday collection of non-perishable food items will be held on August 16th at the 5:15 pm 
mass and at all the masses held on Sunday. The most urgent need is for cans of beans, tuna, vegetables, fruit. spam 
and hearty soups. 

We could also use men’s and women’s deodorant (large) and shaving cream (small sizes for the homeless). We could 
also use family size containers of Shampoo. 

Remember to check the date before you donate. The baskets are at the entrances of the church. For those who donated 
food and toiletries last month we are very grateful. 

If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish ministry page for 
additional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  

 
Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. 

ILM: THE INSTITUTE FOR LEADERSHIP IN MINISTRY 

The ILM, or The Institute for Leadership in Ministry, is accepting applications for this year’s formation. ILM is a 
program offered by the Diocese of San Jose whose goal is to provide theological education, leadership training, 
and pastoral and spiritual formation for those who demonstrate the ability or the potential to serve as leaders in 
parishes. 
 
ILM is a 3-year program meeting every Wednesday evening from 7 -9 at Cristo Ray San Jose Jesuit High School 
in San Jose, along with a once a month Saturday class from 9 – 3. 
 
If anyone is interested, please speak to Father Rick to discuss your interest. Or if you would like to know more about the program 
please feel free to reach out to Tracey Colella at traceyacolella@gmail.com. You can also find more information on the website 
at dsj.org/ilm. 

El ILM, o Instituto para el Liderazgo en el Ministerio, está aceptando solicitudes para la formación de este año. El ILM es un pro-
grama ofrecido por la Diócesis de San José cuyo objetivo es brindar educación teológica, capacitación en liderazgo y formación 
pastoral y espiritual a quienes demuestren la capacidad o el potencial para servir como líderes en parroquias. 

El ILM es un programa de tres años que se reúne todos los miércoles por la noche, de 7 a 9, en la Escuela Secundaria Jesuita Cristo 
Ray San José en San José, junto con una clase de once clases al mes los sábados, de 9 a 3. 

Si alguien está interesado, por favor, hable con el Padre Rick para conversar sobre su interés. O si desea obtener más información 
sobre el programa, no dude en contactar a Tracey Colella en traceyacolella@gmail.com. También puede encontrar más información 
en el sitio web: dsj.org/ilm. 

mailto:traceyacolella@gmail.com
http://dsj.org/ilm


 

 

Beyond our Parish 
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Solemnity of the  
Assumption 

of the Blessed Virgin Mary 
 

Friday, August 15, 2025 
 

Mass Schedule 
   8:00 AM (English) 
   6:00 PM (English) 

     7:30 PM (Spanish) 

 
La Asunción de la  

Santísima Virgen María  
 

Viernes, 15 de Agosto de 2025 
 

Horario de Misas 
8:00 AM (Ingles) 
6:00 PM (Ingles) 

   7:30 PM (Español)  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

• Residential & Commercial
• Repairs & New Installations
• Gutters & Maintenance

Located at 100 Gilman Ave., Ste B, 
Campbell, CA 95008

California

CatholicMatch.com/CA

PAUL PADGETT
REALTOR | DRE #01433667

(510) 402-7894
paulp@bluehometeam.com

Loyal St. Lucy’s Parishioner


